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Posiz, g::':i;:::: Descrizione Denominatian . Deseription Bazeichnung
1 450303 Maniglia per porte Poignée Handle Tirgritf
2 320325 Coperhcio per filtro GB6 | Couvercie G656 Basket cover G 66 Filterdeckel G66
3 330531 Fiitro a cestello G686 Filtre 3 panier G66  ~ Basket G 68 Korbilter G66
4 321016 Traversa portaliltro G656 Support filtre GEB Basket support G 6 Fifterautnahme GE6
5 330533 Filtra vasca G886 Filtre 566 Tank sieve G 66 % nkfilter G66
8 340841 Vasca G66 Cuve GB6 Tank G 68 Tank G66
7 160602 Nottatine distanziale Randelie Panel supporter Distanzbock Verkleidung
fisy, pannelli .
8 260224 Viti speciali TB 6 x 15 VisTB6x 15 Screw TB 6xl15 Schraube TB 6 x 15
9 390267 Telaio levapertole GE6 Chassis GE6 Frame G &6 ‘Rahmen GE§ :
10 350261 Panneilo lateraie G66 - 131 | Pameay lateral G66 - 131 {Side panel G866 = 131 Schalffafel GBG - 131
1 510132 Supporto piede “nuova S | Support : Foot supportt Fasthalterung
12 510133 | Piede “nuova 5 Pied Foot Faase
13 210404 | Piedino “nuava 5" Pizd Foaot Fasse
14 350164 Panneilo frontaie inferiore | Panneau frontal inf, G66  |Froat panel G 66 Frontblende G6S
GGs
15 350166 Pannella {rontale sinistro Panneau frontal gauche Left hand panel & 66 ~ | Linke Blende GSE
G66 G&E
14 110106 . [Impisnto eiettrico 380/3E | Tableau flectrique 380/3E |Electric panel 380/3E | E-Schalttalel 380/3E
: 1: 110108 I"HDElnlo elettrica JB0/3V | Tableau dlectrique 380/3V |Eleceric panel 380/3V | E-Schalttalel 38073V
1 110110 | Impianto elettrico 220/3€ | Tableau électrique 220/3E |Electric panel 220/3E | E.Schaittafel 220/3€
) 110112 Impianto elettrico 220/3V | Tableau électrique 220/3V |Electric panel 220/3V | E-Schaittafel 22073V
; 200815 Gua‘rniziont 0OR 0-Ring O-Ring 0O-Ring
|: :;'ﬁg; g:"‘f'"_" 4200w Résis:lf\n 42f_)GW Heater 4200 W H:i.zkt'grplr 4200w
priresistenza Pracection résistance Element cover Heizkdrperichutz
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“osiz. |Codice ~ Cod4 Descrizione Denominstion Description Baxeichnung
Code — Codex
1 320924 Portina lavapentole G66 Porte GEE Door G 66 Tor G66
2 450303 Maniglia per porte Poignée Handle Griff
3 380703 Guids sinistra per porta Rail gauche GEG - 131 Left hand door guide Linke Gleitfdhrung
G65- 131 ' G 66 - 131 56 - 131
4 530206 inserto per lavapentole Intercalaire G66 - 131 Inaert G 66 - 131 Einsatz G66 - 131
GEes - 1
5 530204 Griglia iavapentole G656 Grille GG66 Grate G 66 Gitter G66
8 391311 Molla per porta B8 N 598 | Ressort BB N 598 Doort apring Tarteder BB N 598
7 391309 Molla porta G240 8B SR 46 Ressort BB SR 46 Door spring 88 5R 46
8 330791 Squadretta sggancio molla | Equerre GB6 - 131 Brackat Winkel
9 321018 Traversa porta G66 Support G656 Door procection Tlrquerstreber G6B
lavap, G66 - 131
9 321018 Traversa porta GE& Support G66 Doer protection TGrquersireber GG6
i0 380704 Guida destra per porta Rail droite G&6 - 131 Right hand door guide | Rechte Turfuhryng
GE66. 131 Cc 66 - 131 G66 - 131
1" 340131 Capot lavapentole G686 Capat GE6 Hood G 66 Gehause G666
12 320709 Paraspruzzi per uscita vep. | Protection G66 - 131 Splash guard G 66 - 13} Spritzschutz G656+ 131
G566+ 131
13 30202 Cattello GE6 Panier G66 Basket inserc G 66 Korbeinsatz G66
14 200402 Guarnizione pistta spugnd | Yoint Casket Flachdiahtung
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PosJ N.Ccdice|Descrizione Denomination Description Bezelchnung
1 350753 |squadretta fermo Equerre Bracket Winkel
2 340274 }Supporti per ruota Suppert Wheel support Radhalterung
3 341009 |Cavallotto Contre-bride Bracket Klemmstiick
4 170315 {Ruota Roue Wheel Rad
5 330816 |Bussola Douille Bushing Bilchse
6 390305 |Fune acciaio Cible - Cable Stahlseil
7 160704 {Tappo Bouchen Plug Propfen
8 321534 |Contenitore Container Container Behilter
9 340316 |Paratia Parci Alr deflector Luftleichblech
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Posiz. g::'::::oc:.d: " Descrizions _Denomination Description Bezeichnung
] 380138 Dado di bicecaggio Ecrou Leck nut micro switch | Mutter Endschalter
2 200415 Guarnizione in dyuai per | Joint Gasket Dutral Dichtung Luftfalle
trappole )
3 200431 Guarnizione di tenutaa Joint Gaaket Lippenring
iabbro
4 380139 Canotto micro G66 - 131 Protection micro GB6 - 131[Hicre switch connector] DurchfGhrung Endschaiter
' G661
5 330701 Squadretta per micro Equerre micro G566 - 131 |Micre switch bracket Endschalterwinke!
GE6- 131 G 66 = 131 G66- 131
5 340488 Perne micro G&6 - 131 Axe micro G66 - 131 Micre switch pin G 66 | Endschalterstift G65- 131
7 450905 Termometro capillare Thermometre Mt 1,5 Thermometer mc. 1,5 Kapillarthensiocoeter
Mt 1.5 Mt 1,5
8 380806 Troppopienc G131 Trop plein G131 Overflov tube G 131 Uberfallrohr
9 270403 Pilerza e ghiera 17 1/2 Embout 17 1/2 Outletc and lock nue Ablautstutzen und
1" 1/2 Gewindering 1" 1/2
10 200419 Guarnizione pitetta 17 1/2 | Joint 17" 1/2 Drain outlet wvasher Dichtung Abiauf 1”7 1/2
1" 460506 Guarnizione 45 x 33 x 2 Joint45x 33 x 2 Asbestos gasket Asbest Deihtung
Amiantite 45x33x2
12 160201 Codulo scarico risc. 3i prerisc, Vidange Drain Ablautstutzen
i3 280403 Ghiera ottagonale 17 1/2 | Embout 17 1/2 Lock nut 1" 1/2 8 . Kautmutter 1" 172
14 460502 Guarnizione amianute Joint 30 x 21 x 2 Ashestos gasket Asbest Dichtung
30x21x2 0x21x2
15 290105 Tappo TE 1/27 Ottone Bouchon TE 1/2" lsiton _ |Brass-plug 1/2" MS - Propfen
16 27010 Controdada 1/2" Contre ecrous Lock nut 1/2" 1/2" Gegenmutter
esagono 30 Sechskant 30
17 4505 14 Guaina per termaostato Gaine thermaostat Therwoatat shield Schutzholle Thermostat
18 161301 Trappola aria per pressostato Trappe pressostat Airtrap press.awvitch Lufrialte Druckwiachter
19 450115 Fascetts elesstics Catlier Clamp Schelle
20 130604 Pressastato o livello B0 Pressostat nivesu BQ Pressure switch Druckwichter 80
2 50722 Squadretta presiostate Equerre pressosiat Presa.svitch bracker | Druckwichterwincke!
22 330725 Squadretta unilicata Equerre Bracket Normwinkel
23 120312 Microinterruttore Crouzet | Micro interrupteur Hiero switch Endschalter
24 200253 Tubo pressostato Tuyau presiostat Press.switch hoae Druckwachterschlauch
25 120501 Termoitato Thermostat Thecmostcat

Thermosiat
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Code — Codex
1 330528 Fiitro @ 195 Filtre @ 195 Straioer @ 195 Filter @ 195
2 191012 Deflettore aspirazione Oeflecteur Channel Deflektor
3 180204° | Contro flangia @ 130 Contre flasque @ 130 Flange # 130 Gegenflansch @ 130
4 200807 Anelli tenuta OR  ~ OR O-Ring O - Ring
5 510301 Raccordo diritta Raccord Nipple Rohrverbindung
aspirazione N '
6 450113 Fascetta norma S B2/15 Collier S 82/15 Clamp Schelle § B2/15
? 400587 Gomito sspirazione Coude aspiration Suction hase Saugstutzen
8 200112 Tuba gormma 75 x B3 Tuyau 75 x B3 Rubber hose 75x93 Gummischlauch 75 x 83
9 100382 Elettropampa destra Electro pompe HP 4 droite | Pump 4 HP right Pumpe 4 PS rechts
Boverio HP 4 G66 - 131 GE&6 - 131 GB6 - 101
10 400563 Gomito mandata G66 - 131| Coude G66 - 131 Discharge hose G 66 — | Druckstutzen G66- 131
N ’ 131
1 380907 Controflangia per tolanna | Contre flasque Counterflange Gegenflansch
lav.
12 200448 | Guarnizione per tubo lav, | Joint G&6 - 13} Gasket Dichtung G66 -131
{avap. G66 - 131 . .
13 420308 Colonne lavaggio G686 - 131| Colonne lavage GE6 - 131 | Standpipe G 66 - 131 | Zuleitung G668 131
14 510280 | Supporto mulinello Support toyrniguet Wash amm suppatt Spilsrmautiage
15 340489 Alberine mulineilo G66 . 131 Axe tourniquet G66 - 131 }Spindle G 66 ~ 131 Welle G686 - 131
18 420505 Mulinello lavaggia Tourniquet lavage Wash arm 6 66 - 131 Washerm G886 - 131
Jl G&6 - 131 G658 - 134
SA7 440816 | Seeger inox O 48 Seeger inox @ 48 Sasp ring # 48 Saeger - Ring @ 48
UN/ 3654 UNI 3654 UNI 3654
8 160820 | Rondalta slittamenta Rondelle GGG + 131 Safety ring Glaitring G665 - 131
GE66-131 .
19 510284 Ghiera mulinelto Embont tourniquet Threaded ting Gewindering GEE . 121
lavaggio G6S . 131 Ge6- 131
20 170910 Ugeito laveyg. 1aglio assiate | Giclaur Wash arm Washdlse
n 180211 Contrallangia ugello lavaggio Contre flasque Counterflange wash jet]| Gegenflmch Waschdiie
22 630504 Guarnizione Joint Casket Dichtung
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Code — Codex i
1 - 300411 Gomiti 1” MF Coude 1 MF ' Ell 1" MF 1" Knies!ﬁfk
2 310603 - Filtri Juker 1* Filtre Juker 1" Strainer 1" 1'.' Juker Folter_
3 400568 Tubo entrata scqua rise, Durite arrivee d'eau Rinse water inlet hose| Einlauf N:chspuiung'
4 120134 Elettrovalvola Burkert 1 | Electrovanne Burkert 1 | Solenoid valve B:rk'en 1“-E. Yen_ul
5 300211 Nipples 1" M/M Raccord 1 M/M Nipple 1 Nlnpel"l-Ge?thl
6 300608 Bocchettone gomito MF 17| Coude MF 1 Union ell Stutzen 1 a.v.i. Gew
7 100304 Pomps HP 0,5 Calpeda Electropompe HP 0,5 Pump 0,5 HP 0.5 PS_PU_"\_P! . .
8 310305 Riduzione 1** - 1/2"" MF Reducteur 1" - 1/2°° MF Reduction 1" -~ 1/2" MF| Reduzierstick 1 - 1/2
9 300409 Gomiti MF 1/2” Coude MF 1/2” Ell 1/2" Kni:stﬁck av.l. Gew
10 290401 Portagomma M 1/2” OT Raccoed M 1727 OT Hose barb :IZQ;MS Gumminippel
11 450104 | Fascertz 16 — 28 Collier 16 — 28 Clamp 16-28 Schelle 16728
12 200113 Tubo gomma 12 x 22 Durite 12 x 22 Rubber hose 12x12 G?mmuschlwch 12x22
13 460502 Guarnizioni amiantite Joint30x 21x 2 Gasket 30x21lx2 Dicktung 30 x 21 x 2
0x21x2 -
14 331340 Tubo risciacquo G66 - 131 | Tuyau ringage GE6 - 131 Rinae hose G 66 - 1)1 |Rohr MNachspilung
15 340489 Atberino mulinelio Axe toumniquet Spindle Wel_le .
16 160821 Rondella slittamento Rondelle Ring Glaitring
18 190613 | Bussoia per mulini Ris. Douille Bushing Bichse i
17 430306 | Mulinello risciacquo F Tourniquet G56 - 131 Rinse amm G 66 - 131 | Nachspilarm G66 - 131
18 261004 Vite fiss. mulinetlo di T vis Screw Vilemmschraube
riscia o
19 380314 Nebu‘l:iqz::lnri Nébulisateur ' Nozzla Sprdhdisen
20 630965 Bobina slettrovalvols Bobine électrovanne Solenoid Spule
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1 450160 Pannello frontale Panneau frontal Control panel Schaltzafel
poftacomandi
2 3nsig Cassetta elettrica G&8 Baiter electrique GEB Control box G 66 Elektrik G&6
3 130405 Pulsante 3 funga marcia Bouton matche Hachine "en" Pilztaste "ein™
4 120216 Timer regoiabile di lavaggio| Programmateur lavage Timer Zeitschaitwerk
5 130118 | Lampada spiz Rossa Lampe temoin Red light Rote Koatrollampe
[} 130117 Lampada spia Verde Lampe temein Green light Grune Kontrollampe
7 130118 Larmpada spia Gisila Lampe temoin Yellow light Gelbe Komtrollampe
8 180111 Manopola Nerz Bouton Black knob Schaltknebel
-] 310213 Dado quadro 3M Ecroy M3 Lock nut M) Vierkant mutter M3
10 120712 Interuttore generale {interrupteur général Main switch Hauptschiter
1" 450905 Termometro Thermometse R Thermemeter Thermormeter
12 150816 Passacava 17 1/2 Protection gaine 17 1/2 Scrain reliever Kabeldurchltass 1™ 1/2
13 150813 Passscavo 1 Protection gaine 1 Sersin reliever Kabeidurchlass 1"
14 150202 Morettiere mm? 16 Daminc mm? 16 Junction bleck Klemmen 16 mm .
15 150615 Custodie per partafusibiii | Suppert fusibles Fuseholder Sicherungshalteryng-
sabdeckung
16 | 130230 Fusibili 4 Amp. Fusibles 4 A 1 Fuse 4 Amp. Sicherungen 4 A
18 130234 Fusibili 12 Amp Fusibies 12 A Fuse 12 Amp, Sicherungen 12 A
16 130235 Fusibili 16 Amp. Fusibles 16 A Fuse 16 Amp Sicherungen 16 A
17 150612 Portatusibili Logement fusible Fuse bleck Sicherungshalterung
18 120428 Teieruttors 9 Amp, Telerypteur S A - Contactor 9 Amp. Schiuz 9 A
18 120429 Teleruttore 12 Amp. Telerupteur 12 A Contsctor 12 Amp. Schatz 12 A
18 120430 Telaruttore 16 Amp, Telerupteur 16 A Contactor 15 Amp. Schatz 16 A
g 130904 Contatti per teleruttori Contacts telerupteur Contacts Kontakce
: 120218 Timaer risciacquo Progremmateur ringage Rinse timer Nachspijizeitschitwerk
F4 120821 Termical = 1.6 Thermique 1 — 1.6 Overload relsy 1-1,6 | ThermoauslEser
2 120822 Termica 1,6 ~ 2,5 Thermique 1,6 — 2.5 Overlosd relay 1,6-2,5 Thermoausldser
n 180825 Tarmice 55 - B Thermique 5,5 -~ B Overload relay 5,5-8 | ThermoauslSwer
ra] 180826 Termica 10 - 13 Theimiqua 10 — 13 Overload telay 10-13 | Thermosusléser
2 830953 © | Bobina 24V -9 ¢ 12 Amp, | Bobine 24V - @ et 12A Coil 24V 9 and 12 Amp.| Spule 24V - 9und 124
22 830855 Bobina 24V - 16 -~ 25 Amp, Bobine 24V - 9 — 25A Coil 24V 9 and 25 Amp.| Soule 24V .18 — 25A
3 ) 120621 Tr,.fofmgggf. Transformateur Transformer Teansformator
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1t 240718 Serpentina vapore Serpentin Steam coil Dampfschlange
2 120107 Elettrovalvola L149 Vap. Electrovenne L149 Solenoid valve L14% E-Ventil L149
3 310602 Filtra Juker 3/4" Filtre Juker 3/4* 3/4" Strainer 1°* Juker Filter
4 330910 Tappe Bouchon Plug Propfen
5 200815 | Guarnizione CR O-Ring O-Ring O-Ring
] 630952 Bobina L149 . 24V Coil L1149 Spule L145 . 24V

Bobine L149. 24y
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1 180403 Portagomma a.T Tetine Hose barb Anschluss

2 200113 Tubo gomma P 12x22 Durite Rubber. hose Gummischlauch

3 450104 Fascetta @ 16228 Collier Clamp Schelle

4 330307 Boller Surchauffeur Booster Durchlauferhitzer
-5 390629 Supporto posterliore | Support post. Back support Hinterer Support

6 110345 Resistenza. 6 KW. | Réatszance “|Heating element HelzkBrper

7 390628 | Supporto anteriore’’| Support ant. Front support Vorderer Support

8 { 161102 |} Copriresistenza Protection résist. -|Element. cover Hetzk8rperschutz

s 120515 { Termestato 30+%0°C | Thermostat Thermosatat Thermostat

10 350737 | Squadretta -termost,.l.Equerre Bracket Winkel

11 290410 | Portagomma 1/2" M Raccord Hose harb Ansachluss

12 310302 | Riduzione "3/4"M*1/2°F] Réduction Reducticn Verminderung

13- 300203 ' | Riduzione .1*"M:3/4"F ' | Réduction. Reduction Verminderung

14 300410 Gomito 3/4" MF Coude i Ell. Fnlestlck

15 300612 |-Bocchettone curvo Gouleotte Union ell Knlestlck

16 300503 TE 3/4* F Raccord T Tee T-Stlck .

17 300210 | Nipple 3/4° MM Nipples Nipple Nippel .

18 630544 ['Bobina 24 V - Bobine Coil Spule

19 120122 Elettrovalvola SIRAI| Electrovanne Solencid valve E-Ventil " .
20 130246 Fusibile 12 A7 Fuaible 12 A Fuse 12 A Schmelzsicherung 12A
20 130248 Fusibile 20 A Fusible 20 A Fusa 20 A Schmelzsicherung 20
21, } "150615 |[Custodia -~ Boite . Box : Gehiuse B
22 | .150612 |lPortatusinile Porte fusible Fuse holder Sicherungshalterurg
23 120428 Teleruttore ¢ A Contacteur Contactor Schiitz = - - ..

24 630983 Bobina 24V =~ 9+12 A | Bobine . Coil *° Spule -

2! ) 110149 llOuadro completo’ Bolte electr. - Electrical box Schaltkasten
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Posiz. [Codica ~ Code Descrizione Denomination Duseription Bezwichnung
ICode — Codex
1 456303 Maniglia per porte Poignee . Handle Tirgrilf
2 320325 Coperhcio per filtro GEG Couvercle G86. Basket cover GEB Filterdeckel GG6
3 330531- Filtro a cesteilo GES Fiitre a panier G686 Bascket G686 Korbilter G6&
4 321018 Traversa portafittro Gab Support filtre G56 Basket support GE&6 Filteraufnahme G66
5 30523 Filtro vascs GEE - Filtre G&6& Tank sieve GE& Tankfilter G&&
§ 340841 Vasca GB6 Cuve GGB Tank G56 9“ Tank G&&
7 160502 MNotioling distanziale Rendelle Panel supporter Distanzbock Verkleidung
fiss. panneili
] 250224 Viti speciali TB 6 x 15 VisT8Ex 15 Screw TH Bx15 Schraube TE 6 x 15
] 380267 Telaia lavaperrtole GBS Chassis G&§6 Frame GG5 Rahmen G&6
1Q 350261 Pannello lateraie Pameau lateral Side manel Schaitfalel
11 510132 Supportg piede “nuova 5 | Suppart Foort sypport Fimshaleryng
12 510133 Piede ""nuova 5" Pied Foot Fisse
12 210404 Pieding “nuova §” Pied Foot Fine
14 350164 Pannello frantaie interiore | Panneau frontal inf, GES Front panel G&8 Frontblende GG8
GE6&
15 350168 Pannello frontale sinistro Panneau frontal gauche Left hand panel G55 Linke Blende G6E&
GES GE&S8
15 110106 impianta elettrica 38073 | Tableaw electrique J80/3E Electric psnel I80/2E E-Schaittafel 38073
18 1icio8 Impianto elettrico 38073V | Tabizau électrique 380/3v | Electric panel 380/3V E-Schalttafet 380/3V
18 11ot10 impianto elettrica 220/3E | Tableau dlecirique 220/3E | Elecwric panel 320/3E E-Schaltralel 220/3E
16 110112 Imoianto eletirico 220/3V | Tabieau éectrique 22073V | Electric panel 22073V E.Schaltiafel 220/3V
17 200815 Guarnizione OR 0-Ring Q.Ring Q-Ring
18 110331 Resistenza 4200w Rénistance 4200w Heaster 4200W Heizkorper 4200W
13 161102 Cooriresistenza Pratection résistance - Element cover HeizkBrperschuz
20 320648 Contrapneta copers, Contrepoids couv. Cover counterb. . Ceckeigegenwichte
21 350260 Pannelic lateraie SX Panneau lateral Side Panel Schalftale}
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Posiz. |Codice — Coda Ouscrizrions Denomination Dascription Bazrichnung
Code — Codex
1 320924 Portina lavapentole GES. | Porte GG6 Door GE6 Tire G66
2 450303 Maniglia per porte Forgnée Handle Grilf
3 380703 Guida tinistea per porta Rail gauche GB66 - 131 Left hand door guide Linke GleiffGhrung
G66 - 131 G65 - 131 G66-131
4 5302086 Inserto per lavapentole Intercataire G&6 - 131 nsert G66 - 131 Einsaz G66 - 131
G686 - 131
5 £30204 Griglia lavapentcle GEB Grille G&8 Grate GEE Gitter G66
6 321018 Traversa porta G66 Suoport GEG Door protection Tarquerstreter G66
‘ lavap. GE66 - 131 )
] 321018 Traversz parts G66 Suoport GE6 Door protection TGrquerstreber G66
7 330704 Guida destra per porta Rail droite G66 - 131 Right hand dacr guide Rechte Tortuhrung
GE6- 101 GE6 - 131 GE6 - 1N
8 340121 Capot lavapentole G6& Capot GE6 Hood GE6 Gehduse G66
9 320708 Paraspruzzi per uscita vap, | Protection G&6- 131 Spilash guard GE6 - 131 Serizehutz G56 - 131
GE66 - 131
10 §302C2 Cestello GBE Panier G66 Basket inserx GES Korbeintatz G686
" 200402 Guarnizione piatta spugns | Jaint

Gasket

Flachdichtung
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POS.| N. COCICE | DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
2 320659 PIASTRA PATTE PLETE PLATTE
341309 SUPPORTO RUCTA OX SUPFORT DX WHEEL SUPPORT RADHALTERUNG
341310 SUPPORT RUQTA SX SUPPQRAT SX WHEEL SUPPORT RACHALTERUNG
3 341009 CAVALLOTTO CONTRE-BRIOE BRACKET KLEMMSTUCK
4 | troms RUGTA ROVE WHEEL RAD
L 30816 BUSSOLA DQUILLE BUSHING BUCHSE
8 390305 FUNE ACCIAIQ CABLE CABLE STAMLSEIL
7 | 180704 TAPPO BOUCHON PLUG PROPFEN
a 321534 CONTENITORE CONTAINER * CONTAINER BEHALTER
9 340318 PARATIA PAROI AIR DEFLECTOR

LUFTLEICHBLECH
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Posit. Codics ~ Code Dexcririone Denomination Dezcription Bezeichnung
Code — Codex
1 380138 Dado di bioceaggio Ecrou Lock nut micro switch Muytter Engichalter;
2 200415 Guarnizione in dutral per | Joint Gasker Qurral Dichtung Luftfaile
trappole
3 200431 Guarnizione di tenuta a Joing Gazket Lippenring
labbre -
4 380129 Canotte micre G66- 131 | Protection micro G66 - 131} Micro switch connector Durchiahrung Endschaiter
) G668 - 1
5 330701 Squadretta per micra Equetre micto G568 - 131 | Micro switch bracket Endichalterwinkel
G66 - 131 GBE —~ 131 Gg6 - 131
6 340488 Parno micro G66 - 11 Axe micro G66 - 131 Mizro twitch pin GGG Endschalterstilt GES . 1
7 450905 Termometrg capiiiare Therrmometre Mt 1.5 Thermameter ML 1,5 Kapoillarthesniometer
Mt 1§ MLLS
8 380806 Troppopieng G131 Trop plein G131 Quwerfiow tube G131 Unerfanfrohr G131
| 270403 Pilerta e ghiera 1™ 1/2 Embout 1% 172 Outiet and iock Aut Ablayfstutzen und
1 12 Gewindering 1" 177
19 200410 Guarnizione pietia 17 1/2 | Joing 17 172 Drain outiet washer Dichtung Ablaul 1172
i 450506 Guarnitione 45 x 33 x 2 Jontd5 2332 Asbestos gasket Asbest Deihtung
Amianuite 45 x 332 2
12 160201 Codulo wcarico fisc. al prerise, Vidange Drain Ablaufstutien
13 180102 Ghiera oftagonaie 17 177 Embout 17172 Lock nut 17 1/2 B. Kaytmutter 1 1/2
14 480502 Guarnizione amuantze Jontd0a 2122 Agbestot gasket Abstest Dichtung
Wx21x22 W=x2ix2
15 290105 Tappa TE 1/2” Ottone Bouchon TE 172" tanton Brass—plug 1/2° MS - Stogien
16 27010 Caontrodada 172 Contre ecrout Lock nut 172 1/27 Gegenmutter
tagons 30 Sechskant 20
17 450516 Guana per tarmorstato Gaine thermortag Thermostat shield Schutzhijite Thermosiat
18 161301 Trappola aria per presiaitato Traooe pressostat Airtrap press. twiteh Luftfalte Druckwichter
19 450115 Fasceita eleastica Colluge Clamo Schelle
20 130604 Pressottata a liveito 80 Preostat niveau 80 Prenjure twitch Cruckwichter BO
21 350722 Saquadretta pre=ostato Equerre premostat Prets, 1witch bracket Druckwichterwincke!
22 3307178 Squadreitd wrnehicata Equerre Bracket Normwini e
23 120312 Microinferruttore Crouzet | Micra interrupleur Micro switeh Endichaiter
24 200353 Tubo presostdto Tuvau orenostat Micro twitch hoswe Druckachterschlaych
2% 120515 Termaostato

Thermottat

Thermastat

Thermorniat
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Code — Codax Dwscrizions Denamination Bezsichnung
1 330528 Filro @ 198 Filte @ 195 Strainer Q 195 Filter @ 195
2 191012 Deflertore sspirazione. . Dellecteur Channel Deflektor
3 180204 Contro flangia @ 130 Cantre {lasque @ 130 Flange © 1230 Gegenflansch @ 130
4 200807 ° | Anelfi tenuta OR oR O—Ring 0 - Ring
5 510301 Racrorda diritta Raccord Nipple Rohrverbindung
aspirazione N ’
6 450113 Fascetta norma S 82/15 Colfier S 8B2/15 Clamp Schelle 5 82/15
7 400571 Gomito aspiratione Coude apiration Suction hoe Saugtiuuzen
8 200112 Tube gornma 75 x 83 Tuyau 75z B3 Rubber hose 75x83 Gummischiauch 75 x 83
9 100382 Elettropompa destra Electra pompe HP 4 droite | Pump 4 HP right Pumpe 4 PS rechis
Boverio HP 4 GE5 - 131 G66 - 111 GB6 . 131
10 400563 Gomito mandata G66 - 131 Coude GE6 - 131 Discharge hase G66— Druckstutzen G656 - 131
131
n 3g0en? Conrroflangia per colanna | Contre {lasque Counterflange Gegenllausch
lav,
12 200448 Guarnizions per tybo tav, | Joint G55 - 131 Gasket Dichtung G568 -131
lavap, G66 - §31 )
13 420308 Colonna tavaggio G65 131 Colonne javage G566 - 131 | Standpipe G56—131 Zuleitung GBE - 1N
14 £10280 Supporte mulineila Supgort tourniquet Wash arm support Spdlarmauflage
5 340489 Alberino mulineilo GEB - 131 Axe tourniquet GEB - 131 Spindle G66—131 Welle G566 - 131
i 420505 Mulinelio lavaggia Tourniquet lavage Waih arm G56-131 Washarm G66 - 131
G611 GE6. 131 .
17 440818 Seeger inox @ 48 Seeger inox @ 48 Snap ring @ 48 Seeger - Ring @ 48
UNI Je54 UNI J654 UN1 3654
18 160820 Rondetla siittamento Rondelle G&6 - 131 Safety ring Gleitring G&6 - 131
G66 . 131
19 §10284 Ghiera mulinello Embont 1ourniquet Threaded ring Gewindering G&6 - 131
iavaggio G66 . 131 G668 - 11
20 170910 Ugetlo iavag. taglio assiale | Gicleur Wash arm Washdlse
n 180231 Controllangia ugelio lavaggio Canire flasque Counterflange wash jet Gegentlausch waschdiise
22 630504 Guarnixione

Dichtung
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POS CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 290401 PORTAGOMMA M 172 0T RACCORD M 372" OT HOSE BARB 1727 MS GUMMINIPPEL
2 460502 GUARN. AMIANTITE 30x21x2 JOINT 30w21x2 GASKET 30x21a2 DICKTUNG 30x21x2
3 331340 TUBO RISCIACQUD GEG--131 TUYAU RINCAGE G65—13t RINSE HOSE G&6-131 RQHR NACHSPULUNG
4 340489 ALBERIND MULINELLO AXE TOURNIQUET SPINDLE WELLE
5 190613 BUSSOLA PER MULINI RIS, DOUILLE BUSHING BUCHSE
5 4303068 _MULINELLO RISCIACQUO TOURNIQUET GE§—131 RINSE ARM G55—131 NACHSPULAAM G56-131
7 261004 VITE FISS. MULINELLO Ot RISC. | VIS SCREW VILEMMSCHRAUBE
[ ] 380314 NEBULIZZATORI

SPRUHDUSEN
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POS. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 300411 ¢« | GOMITO 1~ MF COUDE ELL KNIESTUCK

2 210603 FILTRO JUCKER 1™ FILTRE STRAINER FILTER

3 400576 TUBG ENTRATA ACQUA DURITE ARRIVEE D'EAU RINSE WATER INLET HOSE EINLAUF NACHSPULUNG
4 100631 POMPA HP 0.5 2207380 V73 ELEC. POMPE HP 0.5 220/280 V PUMP 0,5 HP 2207380 V 0.5 PS PUMPE 220/380 V
a 100632 POMPA HP 0.5 2407418 Vi3, ELEC. POMPE HP 0,5 240/418 V PUMP 0.5 HP 240/41§ V 0.5 PS PUMPE 240/415 V
5 200608 BOCCHETTONE CURVO GOULOTTE UNION ELL KNIESTUCK

s 300203 NIPPLE 1=-3/4" MM NIPPLES NIPPLE NIPPEL

7 300430 GOMITO 274" M=F COUDE ELL KNIESTUCK

[ £30944 BOBINA 24 V BOBINE coi SPULE

9 150034 CONNETTORE CONNECTEUR CONNECTDA STROMZUFUHR

10 450512 GUAINA TERMOMETRI GAINE THERMOMETER SHIELD HULLE

1" 310101 PROLUNGA M/F /2" RAACCORD EXTENTION PIFE VERLANGERUNG

12 450104 FASCETTA O 16 + 28 COLLIER CLAMP SCHELLE

13 290410 PORTAGOMMA 1/2° M RACCORD HOSE BARB ANSCHLUSS

14 480502 GUARNIZIONE 172 JOINT GASKET ASBEST DICHTUNG

15 280301 TE 172~ F RACCORD T TEE T-STUCK

18 300202 NIPPLE 2/4™ — 172" MM NIPPLES NIPPLE NIPPEL

17 120122 ELETTROVALVOLA ELECTROVANNE SOLENOID VALVE E-VENTIL
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460160
130117
130118
130139
189112

440317
450905
321526
130402
120718
120428
120429
£30953
120226
150202
130230
130246
130247
150612
150818
120821

170825%
120822

120828
1208211

TARGA COMANDI
LAMPADA SPIA VERDE
LAMPADA SPIA ROSSA
LAMPADA SPla GLALLA
MANOPOLA INTERRUTTORE

T ANELLO ELASTICO

TERMOMETRO

CASSETTA IMP. ELETTR,
PULSANTE MARCIA
COMMUTATORE ESAP,
TELERUTTORE SA
TELERUTTORE 12A
BOBINA 9-.12A

TIMER ELETTRONICO
MORSETT! 16 mma
FUSIBIL) 4 AMP_ [TRASFORM.)
FUS. 12 AMP_[RESIST, 380 V)
FUS, 16 AMP. [RESIST. 220 V)
PORTAFUSIBIL! S§38
CUSTODtA PORTAFUS, 538
AELE' TEAM, 1=154A [3BO1 -
RELE’ TEAM. 55-8A (360}
RELE: TERM. 16—254 (720}
RELE' TERM, 10-1JA [220)
TRASFORMATORE 100 VA

PANNEAU FRONTAL
LAMPE TEMOIN V.
LAMPE TEMOIN R,
LAMPE TEMOIN J.
BOUTON

ANNEAU RESORT
THEAMOMETRE
BOITER ELECTRIQUE
BOUTON MARCHE
COMMUTATEUR
TELERUPTEUR $A
TELERUPTEUR 124
90BINE 9-12A
PROGRAMMATEUR
DOMIND mma 16
FUSIBLES 4A
FUSIBLES 12A
FUSIBLES 16A
LOGEMENT FUSIBLE
SUPPORT FUSIBLES
THEAMIQUE 1-1,6A
THEAMIOUE § 5-BaA
THERMIOUE 1,6~25 A
THERMIQUE 10-—13a

 TRANSFORMATEUR

CONTROL PANEL
GREEN LIGHT
RED LIGHT

JELLOW LIGHT

KNO8

SNAP RING

THERMOMETER

CONTROL BOX

MACHINE "ON""

SWITCH

CONTACTOA § AMP,
CONTACTOR 12 AMP,

COIL § AND 12 AMP,
TIMER

JUNCTION BLOCK

FUSE 4 AMP,

FUSE 12 AMP,

FUSE 16 AMP,

FUSE B8LOCX

FUSE HOLDER

OVERLOAD RELAY 1-164A
QVERLOAD RAELAY 55-.84A
OVERLDAD RELAY 1.6-25A
OVEALOAD RELAY 10-13A
TRANSFORMER

SCHALTTAFEL

GRUNE KONTROLLAMPE
ROTE XONTROLLAMPE
GELBE KOMTROLLAMPE
SCHALTKNEBEL

FEOERSPERRING
THEAMOMETER
ELEXTRIK GE&
PILZTASTE “EIN"
UMSCHALTER

SCHUTZ 94

SCHUTZ 124

SPULE § UND 12A
ZEITSCHALTER
KLEMMEK 15 mmg
SICHERUNGEN 4 A
SICHERUNGEN tZA
SICHERUNGEN 16A
SICHERUNGSHALTERUNG
SICHERUNGSHALTERUNG
THEAMOAUSLOSER
THEAMOAUSLOSER
THERMODAUSLOSER
THERMOAUSLOSER
TRANSFORMATOR
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Posiz. g:‘;':‘_'&g::: Descrizions Dsnomination Deseription Hersichnung
1 240716 Serpentina vapore Serpentin Steamn cuoil Dampischlange
2 120107 Elettrovaivola L143 Vap. | Electrovanne L149 Solenocid valve L1439 E-Ventil L1492
3 310602 Filtro Juker 3/4™ Filtre Juker 3/4™ 3/4" Strainer 1" Juker Fiiter
4 330910 Tippo Bouchon Plug Stopten
5 200815 | Guarnizione OR O-Ring O-Ring O-Ring
6 630952 Bobina L145 . 24V Bobine L149 - 24V Coil L149 Spule L149. 24V
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POS. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG

1 300413 GOMITO 1~ MF COUDE ELL KNIESTUCK

2 310603 FILTAD JUCKER 1~ FILTRE STRAINER FILTER

3 400576 TUBD ENTRATA ACOUA DURITE AARRIVEE D'EAU RINSE WATER INLET HOSE EINLAUF NACHSPULUNG

4 100631 POMPA HFP Q.5 220/380 V ELEC. POMPE HP 05 220/380 V PUMP 0§ WP 2207380 V 0,5 PS PUMPE 220/380

4 100632 POMPA HP 0.5 240/415V ELEC POMPE HP 05 240/415V PUMP 0.5 HP 240/415 V 0.5 P5 PUMPE 240/415

5 200113 TUBD GOMMA O 12 < 22 DURITE RUBBER HOSE GUMMISCHLALUCH

§ 450104 FASCETTA © 16 + 28 COLLIER CLAMP SCHELLE

7 290410 PORTAGOMMA 1/2" M RACCORD HOSE BARB ANSCHLUSS

] 460502 GUARNIZIONE 1/2" JOINT GASKET ASBEST DICHTUNG

9 310302 RIDUZIONE 3/4~=1/2" M/F REDUCTION REDUCTION VERMINDERUNG

10 150034 CONNETTORE CONNECTEUR CONNECTOR STROMZUFUMR

" 630944 BOBINA 24V BOBINE colL SPULE

12 120122 ELETTROVALVOLA ELECTROVANNE SOLENOID VALVE E-VENTIL

13 300210 NIPPLE 3/4" MM NIPPLES NIPPLE NIPPEL

14 Joosos BOCCHETTONE CURVO GOULOTTE UNION ELL KNIESTUCK

15 300203 NIPPLE 1-/3/4 MM NIPPLES NIPPLE NIPPEL

18 300901 RACCORDO A T J/4 RACCORD T TEE T-5TUCK

17 300410 GOMITO 74~ M—F COUDE ELL KNIESTUCK

18 180403 PORTAGOMMA A T TETINE HOSE BARR ANSCHLUSS

19 330397 BOILER SURCHAUFFEUR BOILER DURCHLAUFERHITZER
20 200815 GUARNIZIONE OR O=RING O=RING O—RING

21 450512 GUAINA TERMOMETRI GAINE THERMOMETER SHIELD HULLE

2 . 1103249 RESISTENZA 6 KW AESISTANCE HEATING ELEMENT HEIZXORPER

23 161102 COPRE RESISTENZA PROTECTION RESISTANCE ELEMENT COVER HEIZKORPERSCHUTZ
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POS. CODICE DESCRIZIONE DENOMINATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG
1 1102485 ‘ FUSIBILE 12 A FUSIBLE 12 A FUSE 12 A SCHMELZSICHERUNG 12 A
1 130248 FUSIBILE 20 A FUSIBLE 20 A FUSE 20 A SCHMELZSICHERUNG 20 A
2 150818 CUSTODIA ’ BOITE . BOX GEHAUSE
3 150612 PORTAFUSIBILE PORTE FUSIBLE FUSE HOLDER SICHERUNGSHALTERAUNG
4 120428 TELEAUTTORE 9 A CONTACTEUR ' CONTACTOR SCHUTZ
L §30953 BOBINA 24V — 94127 A BOBINE cotl SPULE
& 110149 QUADRO COMPLETQ BOITE ELECTR, ELECTRICAL BOX SCHALTKASTEN
7 120227 TIMER ELETTRONICO PAOGRAMMATEUR TIMER ZEITSCHALTER
8 150202 MORSETTI 16 mma DOMING 18 mmq JUNCTION BLOCK KLEMMEN 18 mmq.




